Book 1.]

i. e. a thick piece of wood, having fire at the end
of it or not: (AO, S, in explanation of the first:)
or a thick piece of ﬁrc-woad not ﬂammg (AO,
TA, in explanation of ,Ul w oj.a.-. ) or a thick
stick, one end of which is a live coal : (Aboo-
Sa'eed, TA :) or a thick stick upon which fire is
taken [by kindling one end]: (ISk,TA:) and
a piece (:L:.S, K, or 3:-.‘-5, Har p. 471) of fire :
(K, Har:) or a portion Q;'. fire-mwood that remains
after flaming : (Er-Réghib, TA:) and a live
coal : (S,K ) or a flaming live coal : (Msb:)
or ,U! ,_,‘ o,.\-. means a piece of live coal; so
in the language of all the Arabs : (Mujéhid, §,
TA ) pl. [of the first] ‘_5.\@ and [of the second]
LSJ? (S, Msb, K) and (of the third, TA) LS""
(Msb, TA, and so in a copy of the §) and .!.,\-,

(AAF, K,) which is held by ISd to be a pl. of
the third. (TA.)

:l.j?: sce !l.a.,., in art. (e,
L‘;- [part. n. of 1; fem. i._;}l-:.: pl. masc.
L -

!’lh, pl. fem. ;.;:L_a}\; and 51;.:.]. A réjiz says,
(S,) namely, ’Amr Ibn-Jebel-El-Asadee, (TA,)
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i. e. [The continual fine rain left not thereof save
the three stones that were the supports of a cook-
ing- pot] remaining firm. ($,TA.) —1I. q. ..alq.
[Sitting upon his knees; &c.]: (Fr,TA )) or
sitting upon his heels, with his feet upright, [rest-
ing] upon the extremities of his toes: (S:) or
standing upon the extremities of the toes: (AA,
§:) see also 1: pl. [masc] flda. (§) Aboo-
Duwdd describes mares as J;L—Jl uls ..:lgbh-.
i e Standing upon the toes. (AA S,* TA. )_
31,9, (K,) applied to she~camela, (TA) means
That bear themselves erect (¥sims) in their
course, or pace, as though they lifted their feet

clear from the ground; (K, TA ;) on the autho-
rity of Aboo-Leyla: (TA:) [the 1ast words of

the explanatnon in the K are é.).iﬁ l‘al& in the

TA ),..Jl C\U S : I suppose that),..ﬂ is for
),_ll 0..’“ ; and that the pret. of the aor. here used

is CJJ for cB which is of the regular form of

a part. n. of such a verb as x45, means “ raising
the feet clear from the ground in walking &ec.:”
but in one copy of the K, I find ciiJ and another

reading in some work seems to be éxﬁ.% for)

ISd says, I know not 1ia- with the meamng of
C)...l nor of Cbl and Ag says that }!,-. means
quick, or swift, camels, that do not stretch them-
selves forth in their course, or pace, but bear

themselves erect (u:.as:g, ¥ S9dms). (TA.)

.;.,... [act. part. n. of 4]. Lamel! :,;9! J«

U‘)"‘ ;;‘\‘: ($,) or ‘4‘) Ub & el 9)'9&
o)W, (TA,) occurring in a trad., (S, TA,) de-
scribing the unbeliever, (TA,) means [Like the

pine-tree] that is firm (S, TA) and erect [upon
the ground). (TA.)

e — yon

3;.:\;.; [in the CK, erroneously, &;5;3.;.‘.!\,]
Kc‘eping constantly to the dmelling, 6r_to the
camel's saddle and the dwelling, (J;:Jl and
J,-.Z;u AA,S,K ) not quitting it: (AA,S:) like
Ja.)ﬂ U.h: 5,.\... (AA,S)—And A man
who lowers, or abases, himself ; (El-Hejeree, 184,
TA ;) as though he clave to the ground by reason
of his abjectness ; from )¢§J| .:.:-. ué 31)5.!\ |.»;-
[q. v.]. (1Sd,TA.)

=
1 )a-,aor ,(S A Msb,)mfn ).-, (S K,)

and ¥ yya-, inf. n. J.a)...o (S, K) [and app. o).-..»,
sald in the TA to be of the measure A.L‘IH from

,.J!], with teshdeed to denote repetition or fre-
quency of the action, or its relation to many
oh_)ects or intensiveness; (S;) and ').0.‘ inf. n.
I)..g.l,(S,L,K,) andV .\..l inf.n. )lj.,\..\ (L,X;)
in which the & is cbnnged into 3, thou"h you do
not say ;j.;;'_ for ;):;" nor é).;;[ for t;...!,
(L;) and Yiazul; (K;) He dragged, drem,
pulled, tugged, strained, extended by drawing or
pulling or tugging, or stretched, (A, L, Msb, K,)
a thing, (A,) or a rope, (S Msb,) and the like.

(Msb.) You say, ,,JL:M l, yre Tll.ey dragged
along their hinder skirts. (A.) And ot ¥yim!
He dragged or drarv along, the apear, (TA.)
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And ..n,m .u'-bl 04 Suoadl ¥, oy OW
t [Such a one draws fm th talk, or discourse, or
nens, or the like, from zts mo.st remote sour ces]
(A in art. w=y.) And ,o'\)l 15b U‘“ J)- L_QJJ‘ L
t [What drew thee, led thee, induced thee, or
caused lhee, to do this thing). (TA in art. ¢€3.)

— Also ,., aor. %, (TA,) inf. n. )a-, (K,) t He
drove (camels and sheep or goats, TA) gently,
(X, TA,) letting them pusture as they went along.
(TA.) And \pt,:l U.Ls J,n'\gl ).. t He drove the
camels yently, they eating the while. (A.) e | 2

(Hence,] ¥ L,..,Lb h}t thine ease. (TA.) El-
Mundhiree explains 14 2 ,LA as meaning 1 Come

ye at your ease; from )..H in driving camels and
sheep or goats, as rendered above. (TA.) You
say also, ,9;31 U]! l;..;i.a; 1aS s I3 :_,léa
(S, A, Msb,* TA) { That was in such a year,
and has continued to this day : (Msb, TA :) from

).Jl meaning the act o‘f “dragging,” &c.: (TA: E)
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or from ua..\” &5y a1, or from C_.)H ady yanl.
(Msb.) bq-lshere in the accus. case as an inf. n.,
or as a denotative of state: but it is disputed
whether this expression be classical or posb
classical. (TA.) [See also art. _\s.]— J.u’j )-.,
said of a numerous army, means t[It made a
continuous track, so that] it left no distinct foot-
prints, or mtervemng [untrodden] spaces. (TA.)
_WL.,' Uo,')" J,...JI ..:)- 1 The horses fur-
romed tlw ground with their hoofs. (As,A,TA.)

_o)a)-)-, (S, A, Msb,K,) aor. 2 and =, (K,)
but the latter form is disallowed by MF as not
authorised by usage nor by analogy, (TA,) inf. n.

.
s, (K,) He committed a crime, or an offence
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for which he should be punished, or an injurious
action, (S, Msb K‘) against (U.ls [and u" as
in the K voce »~,]) another or others, (S,

K,) or himself; (A K;) [as thongh ha dren
it upon the object thereof;] syn. uL.. uq. @,

cs dev e

TA) It ls said in atrad,)..avu|u.’.su¢b

'\)l AA; [He promised, or swore, allegiance
to him on the condition that he should nmot inflict
an injury, meaning a punishment, upon him but
for an offence committed by Aimself;] i.e., that
he should not be punished for the crime of
another, of his chlldren or parent or family.

(TA)_J..A-JI ).. see 4, in two places —

[.;!,;'2! o u,..J! )-., aor. 2, inf. n. )-., tHe
made the final letter to have kesreh, in inflection ;

P

i. g UAken, Q. V. ])-.Ji is used in the conven-
tional language of the Bagrees; and uei.-.ﬂ in

that of the Koofees. (Kull p. 145.):-:\.:)?, (s,

A,) inf. n. j.;., (K,) t She exceeded the [usual)
time of pregnancy. (A.) 1 She (a camel) arrived
at the time [of the year] in which she had been
covered, and then went beyond it some days without
bringing forth: (S, TA:) or withheld her foetus
in her womb afier the completion of the year, a
month, or two months, or forty days only : (X,*
TA :) Th says that she sometimes withholds her
feetus [beyond the usual time] a month. (TA.
[See also ; 9 ;-:..]) t She (a mare) excéeded eleven
months and did not foal: (K, TA :) the more
she exceeds the usual term, the stronger is her
foal ; and the longest time of excess after eleven
months is fifteen nights: accord. to AO, the time
of a mare’s gestation, after she has ceased to be
covered, to the time of her foaling, is eleven
months ; and if she exceed that time at all, they
say of her, .:’;-: (TA.) tShe (a woman) mwent
beyond nine months without bringing forth, (K,
TA,) exceeding that term by four days, or three.
(TA.) — 11t (the night, A..L,LH,) nas, or became,
lon_/ (Linart. 5. )._..)-., aor. ?, (T4A,) inf. n.
;3 (K;) and Yiast; (K;) tHe (a camel)
pastured as he went along : (IAar, K: [if so, the
aor. is contr. to analogy:]) or ke rode a she-camel
and let her pa:turc [while going along]. (XK.) e
U\S.Jle ;,.Jl o tThe 143 [or auroral setting or
rising of a star or asterism supposed to occasion
rain] caused lasting rain in the place. (TA.)

2: see 1, first sentence.

3. ey (S, K,) inf. n. 3 s, (TA,) oF 33lopes,
(TK,) He delayed, or deferred, with him, or put
him off, by promising him payment time after
time; syn. 55\3-, (S,) or bl : (K:) or ke put
off giving him his due, and drem him from his
place to another: (TA:) or i.q. :L';b:., (8o in
copies of the K,) meaning, he committed a crime
against him : (TK:) or oGl (TA, as from the
K. [But this seems to be a mlsu'anmpuon.])
It is said in a t.rnd,,lﬁ’j,.’lsulq.:’j,l. e.
Delay not, or defer not, with thy brother, &ec.:
[and do not act towards kim in an evil, or
inimical, manner ; or do not evil to him, obliging
him to do the like in return; or do not contend,
or dispute, with him :] or bring not an injury
upon him : but accord. to ome reading, it is



